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INTISARI 

 

 Tugas Akhir ini membahas tentang padanan kata dan akhiran kalimat 

antara bahasa Korea dialek Gyeongsang Busan dan bahasa Korea standar pada 

drama 응답하라 1997  (Reply 1997) oleh remaja pada lingkungan sekolah. 

 Penulisan Tugas Akhir ini menggunakan metode simak catat dan 

deskriptif yang dibandingkan dengan teori bahasa standar, teori dialek, teori 

intonasi, teori morfologi, teori kelas kata, teori semantik, serta teori akhiran, maka 

dihasilkan temuan mengenai sinonim kata dan akhiran kalimat yang terdapat 

antara bahasa Korea dialek Gyeongsang Busan dan bahasa Korea standar meliputi 

kelas kata, makna, konteks, jenis kalimat yang dibentuk, sera kata yang ditempeli. 

Dari hasil analisis dapat disimpulkan bahwa, baik kata maupun akhiran 

dalam bahasa Korea dialek Gyeongsang Busan yang memiliki makna, konteks, 

serta jenis kalimat yang sama dengan bahasa Korea standar dapat menggantikan 

satu sama lain dengan syarat tertentu. 

 

Kata kunci: Reply 1997, remaja, dialek Gyeongsang Busan, bahasa Korea standar, 

kata, akhiran kalimat 
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ABSTRACT 

 

 

 This final project discusses the equivalence of words and sentence 

endings between Korean dialect of Gyeongsang Busan and standard Korean 

language in drama 응답하라 1997  (Reply 1997) by adolescent in school 

environment. 

 This final project uses noted and descriptive method that compared with 

standard language theory, dialect theory, intonation theory, morphology theory, 

word class theory, semantic theory, and suffix theory, the findings of synonyms of 

words and sentence endings exist between Korean dialect of Gyeongsang Busan 

and Standard Korean languages include the word class, meaning, context, the type 

of sentence formed, and the attached word. 

 From the analysis it can be concluded that both the word and the suffix 

in Korean dialect of Gyeongsang Busan which has the same meaning, context, 

and sentence type with standard Korean language can replace each other with 

certain condition. 
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초록 

 

 이 논문은 응답하라 1997 드라마에 나타낸 청소년들이 학교에서 

사용하는 경상 부산 사투리와 표준어의 단어와 종결어미 동의어를 분석했다.  

 본 연구는 표준어 이론, 사투리 이론, 억양 이론, 형태론, 품사 이론, 

의미론, 접미사까지 비하여 적고 설명적인 방법을 사용해서 부산 시투리와 

표준어의 품사, 의미, 문맥, 그리고 짓는 문장 동의어를 분석했다. 

 연구했던 결과에 따라 경상 부산의  단어와 종경어미는 의미, 문맥, 

그리고 기능이 표준어와 비슷하면 본 연구의 분석했던 방법에 따라 서로 바꿀 수 

있다. 
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